
Les paroisses – d'Astorville - Bonfield - 
Corbeil – Parishes 

«On unceded land of the Algonquin Nation» 

Paroisse St-Thomas d’Aquin Parish  / Paroisse Ste-Bernadette Parish      
Paroisse Sacré-Cœur de Jésus / Sacred Heart of Jesus Parish 

1994 Corbeil Rd. Corbeil ON P0H 1K0 / TEL: 705-482-7999   Courriel/Email: abcparishes@gmail.com 
Les heures de bureau: Le jeudi 10h00 à 16h00 / Le samedi sur rendez-vous 

Office hours: Thursdays 10:00am–4:00pm / Saturdays by appointment 

ourabcparishes.com 

              Suivez-nous sur / Follow us at Paroisses A-B-C Parishes   //    YouTube:  Paroisses A-B-C Parishes 
Curé/Pastor : Rev. Cyril Okebanama, S.M.M.M. 

Paroisse Ste-Anne Parish - 241 Second Street, Box 160, Mattawa ON P0H 1V0    TEL : 705-744-5391 
courriel/email:  stannemattawa@gmail.com 

            MATTAWA / PAROISSES A-B-C- SEMAINE SAINTE 

MATTAWA / A-B-C PARISHES HOLY WEEK 
 

Le dimanche des Rameaux / PALM SUNDAY:                   Fête/Celebration  Intention de messe/Mass Intention 
Samedi 28 mars 
Lecteur/Reader:  Cindy Quirt 

16h30 
 

Corbeil*  
EN/FR 

   Palm Sunday 
 

      Knights of Columbus East Ferris 
      Members & Spouses 
      par/by un paroissien / a parishioner 

Dimanche 29 mars 8h30 Bonfield 
EN/FR 

    
 

  †  Eric & Leodor Gagne 
      par/by Jules & Ann-Marie Gagne 

 10h30 Mattawa   
 

LE JEUDI SAINT / HOLY THURSDAY: 
Jeudi 2 avril 
Lecteur/Reader:  Bea Lockhart 

17h00 Corbeil * 
FR/EN 

   Mass of the Lord’s Supper 

    

  †  Pour les âmes du purgatoire /  
      For the souls in purgatory 

 
 

19h00 Mattawa 
 

    
 

  

* Il n’ya aura pas de service à Bonfield le Jeudi saint.  //  *There will be NO service in Bonfield on Holy Thursday. 
 

LE VENDREDI SAINT / GOOD FRIDAY: 
Vendredi 3 avril 
Lecteur/Readers:  
 Lil Bottigoni & Denise Point 

15h00 Corbeil *  
FR/EN 

   The Passion of the Lord  
   (w/ Deacon Tim) 

    

  

 
 

15h00 Bonfield 
FR/EN 

    (w/ Deacon Albert)   

 
 

15h00 Mattawa     (w/ Fr. Cyril)   

* Tous less offices du vendredi saint commenceront par un chemin de croix. 

* All 3pm services on Good Friday will begin with the Stations of the Cross.  
 

VIGILE PASCALE / EASTER VIGIL: 
Samedi 4 avril 
 

19h00 Bonfield * 
EN/FR 

   Easter Vigil 

    

  †  Normand Raymond 
      par/by Tom & Emily Raymond 

* Il n’y aura pas de messe à 16h30 à Corbeil le Samedi saint en raison de la veillée pascale à 19h à Bonfield. 

* There will be NO 4:30pm Mass in Corbeil on Holy Saturday. 
 

LE DIMANCHE DE PÂQUES / EASTER SUNDAY: 
Dimanche 5 avril 
Lecteur/Reader:  Aline Coote 

8h30 Corbeil * 
FR/EN 

   The Resurrection of the Lord 

    

  †  Norman & Marguerite Martel 
      par/by Mike & Claudette Martel 

 10h30 Mattawa       

 14h00 Mattawa    Easter Mass-Algonquin Nursing Home  

* Les paroissiens de Bonfield sont invités à participer à la messe du dimanche de Pâques à Corbeil ou à Mattawa. 

* Bonfield parishioners are welcome to attend Easter Sunday Mass in Corbeil or Mattawa. 

 
 

LA SEMAINE DERNIÈRE:   
LAST WEEK :   (21-22 mars) 

La Participation 
Attendance 

Offrandes / Offerings Fonds de réparation et d'entretien 
Repair & Maintenance Fund 

Sacré-Cœur de Jésus (Corbeil) 44 $495.00 $0.00 

Ste-Bernadette (Bonfield) 26 $405.00 $0.00 

> Sacrement de la confession:  disponible 15 min avant toutes les messes. //   Sacrament of Confession: available 15 min prior to all Masses. 

> Le Rosaire:  les mercredis à 9h, paroisse Ste-Bernadette.                        //    The Rosary:  Wednesdays at 9:00 am, St. Bernadette Parish. 

* Diffusée en direct sur Facebook / publiée le lendemain sur YouTube.   //   * Live streamed on Facebook / posted next day on YouTube. 
 

 

mailto:stannemattawa@gmail.com


 
 

 

 

Notes du diacre Tim – Notes from Deacon Tim 
 

Le dimanche des Rameaux marque le début de la Semaine Sainte en opposant l’entrée triomphale de Jésus à Jérusalem à sa 

Passion, nous invitant ainsi à dépasser les louanges superficielles pour se lier à un disciple fidèle. Il met en avant l’humilité, 

le passage brusque de la joie à la douleur, et l’abandon volontaire de Jésus à la croix pour racheter l’humanité. Jésus entre 

sur un âne, et non sur un cheval de guerre, incarnant un Roi humble et pacifique qui apporte la paix véritable. Le passage 

soudain de la louange à la Passion montre l’incertitude des applaudissements humains et nous demande si nous suivrons 

Jésus jusqu’à la croix, et pas seulement jusqu’au trône. Les lectures tirées d’Isaïe et de la Passion selon Matthieu mettent 

l’accent sur Jésus en tant que Serviteur innocent qui est « obéissant jusqu’à la mort ». Nous sommes encouragés à apporter 

nos propres luttes, trahisons et souffrances à la croix, sachant que Jésus partage notre expérience. Vais-je vraiment suivre 

Jésus jusqu’à la croix cette semaine, ou ne l’accepter que lorsque c’est facile ? Puis-je choisir un acte concret d’obéissance ou 

de pardon à honorer cette semaine ? Passons du simple fait de crier « Hosanna » à celui de nous tenir fidèlement au pied de la 

croix. 
 

 

Palm Sunday initiates Holy Week by contrasting Jesus’ triumphal entry into Jerusalem with his Passion, inviting us to move 

beyond superficial praise to faithful discipleship. It highlights humility, the abrupt transition from joy to sorrow, and Jesus’ 

voluntary surrender to the cross to redeem humanity. Jesus enters on a donkey, not a warhorse, embodying a humble, peaceful 

King who brings true peace. The sudden shift from praise to passion shows the unpredictability of human applause and asks us if 

we will follow Jesus to the cross, not just the throne. The readings from Isaiah and Matthew’s Passion emphasize Jesus as the 

innocent Servant who is “obedient unto death”. We are encouraged to bring our own struggles, betrayals, and sufferings to the 

cross, knowing Jesus shares our experience. Will I truly follow Jesus to the cross this week, or only accept him when it is easy? 

Can I pick one concrete act of obedience or forgiveness to honor this week? Let us move from merely cheering “Hosanna” to 

standing faithfully at the foot of the cross.      

  

 
  
  

THE SACRAMENTS – REGISTRATION IS NOW OPEN 
We are pleased to announce that a Sacraments page has been added to our website, providing information and 
direction for individuals and families whose children are ready to receive their sacraments.  Parents who live in 
the territories of Astorville, Bonfield, or Corbeil, can visit our website, ourabcparishes.com to access the 
registration forms for Baptism, First Confession, First Communion and Confirmation.   Completed forms may be 

handed in or emailed to the parish office at:  abcparishes@gmail.com.  To all our parishioners, visitors and extended families, as 
you know, throughout our life, we are encouraged to stay close to the Sacraments.  They give us life and guide us on our spiritual 
journey. If you know of any children who will be receiving their sacraments this spring, we’d invite you to offer your support and 
prayers for them while on their journey. Thank You! 
 

LES SACREMENTS – LES INSCRIPTIONS SONT MAINTENANT OUVERTES 
Nous avons le plaisir de vous annoncer qu'une page consacrée aux sacrements a été ajoutée à notre site web. Elle fournit des 
informations et des conseils aux personnes et aux familles dont les enfants sont prêts à recevoir les sacrements.  Les parents 
résidant sur les territoires d’Astorville, Bonfield ou Corbeil peuvent se rendre sur notre site web, ourabcparishes.com, pour 
accéder aux formulaires d’inscription au baptême, la première confession, la première communion et la confirmation.   Les 
formulaires dûment remplis peuvent être remis en main propre ou envoyés par e-mail au bureau paroissial à l’adresse 
suivante :  abcparishes@gmail.com.  À tous nos paroissiens, visiteurs et familles élargies, comme vous le savez, tout au long 
de notre vie, nous sommes encouragés à rester proches des sacrements.  Ils nous donnent la vie et nous guident dans notre 
cheminement spirituel. Si vous connaissez des enfants qui recevront leurs sacrements ce printemps, nous vous invitons à leur 
offrir votre soutien et à prier pour eux et leurs parents tout au long de leur cheminement. Merci ! 
 
 
 

 
Divine Mercy Novena  (Starting Good Friday, April 3rd) 
In the 1930’s, Jesus chose a humble Polish nun, St. Maria Faustina Kowalska, to receive private revelations concerning 
Divine Mercy that were recorded in her Diary.  St. Faustina’s Diary records 14 occasions where Jesus requested that a 
Feast of Mercy (Divine Mercy Sunday) be observed.  The Chaplet of Divine Mercy was given to St. Faustina.  The 
Divine Mercy Novena is the prayer Jesus gave to St. Faustina with nine intentions for which to pray with the Chaplet 

beginning on Good Friday and ending on the Saturday before Divine Mercy Sunday.  Copies of the Novena are available at the 
entrance of each parish, for those who are interested. 
 
 
 
 

Ste-Bernadette Feast Day Mass (April 16th) 
In honour of Ste-Bernadette’s Feast Day on April 16th., Fr. Cyril will be celebrating Mass at Ste-Bernadette’s in Bonfield 
on Thursday, April 16th at 7:00pm.   Adoration will take place 30 minutes prior to Mass starting at 6:30pm.   
All are welcome!   

 
À l'occasion de la fête de Ste-Bernadette, le 16 avril, le père Cyril célébrera la messe à l'église Ste-Bernadette de Bonfield le 
jeudi 16 avril à 19 h. L'adoration aura lieu 30 minutes avant le début de la messe, soit à partir de 18 h 30. Tout le monde est le 
bienvenu ! 
 
 

“......Love is what moved Christ to the cross.....”   
 

“... C'est l'amour qui a conduit le Christ à la croix....”  

       - Catholic Answers 

mailto:abcparishes@gmail.com

